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内容概要

　　我感到從未有過的孤單。
我是個在哪裡都溶化不了的個體。
我是個永遠的、徹底的寄居者。
因此，我在哪裡都住不定 我很卑劣，愛情很高尚，因而我通過卑劣而實現高尚 故事發生在四0年代的
上海， 一個在美國出生、上海長大的華裔女子，一個剛逃離集中營來到上海的猶太難民， 一個為了
實現夢想到上海淘金的美籍猶太人，是什麼樣的因緣際會，讓這三個飄零浮沉的「寄居者」，命運相
互交錯、牽連？
又是什麼樣的情感，讓人們毀掉對愛情的原始理解和信念，也在所不惜？
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作者简介

　　嚴歌苓　　生於上海。
12歲考入成都軍區，開始為期八年的舞蹈生涯，這段期間她逐漸發現自己對文學創作的喜愛。
1986年發表第一部長篇小說。
之後赴美留學。
1993至1998年，連續獲得臺灣多項文學大獎。
作品被翻譯成英、法、荷、日等多國文字。
她的作品充滿鮮活的生命力，具有強烈的故事性、畫面性，和鮮明的人物形象。
本書是她的第一部英文作品。
著有《穗子物語》、《誰家有女初養成》、《草鞋權貴》、《少女小漁》等。
　　作者相關著作：《小姨多鶴》、《赴宴者》、《一個女人的史詩》、《第九個寡婦》、《太平洋
探戈》more...
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章节摘录

　　去美國前，彼得送給我一件非常特別的禮物。
我把它看成一件信物。
那是一個床罩。
由碎布拼縫而成的單人床罩，是彼得的祖母去世前做的。
老太太用了幾年的閒暇才把它做成。
每一塊三角、正方、梯形都來自彼得從小到大的衣物和床俱，從他出生到他十八歲，連奶娃時戴的白
色蕾絲小帽子，也拼在上面。
一個多愁善感的老祖母，對於放逐是那麼一切就緒，打算撇下一切帶不走的，而能帶走的，都縮寫著
歷史。
彼得把它作為禮物送給我，你可以想像我有多感動。
彼得的成長流年將覆蓋我的身體，我掌握和占有著從搖籃到成年最私人化的彼得。
並且，它將終究回到彼得身邊。
那時它已成我們兩人的了。
我們共有的第一件家當。
　　我果然把我和彼得共有的第一件家當絲毫未損地從太平洋東岸又帶了回來，帶回到上海。
經過海關檢驗時，我的箱子被打開，日本人把一件件衣服、一雙雙鞋子翻出去，箱子底下就是這件珍
貴家當。
我搶上去一步，抓起它，使勁抖了抖，正面反面地亮給那仁丹鬍上面的眼睛：請吧，看吧，勞駕袖起
你的手，這是件看得碰不得的神聖物。
　　我旁邊的傑克布笑嘻嘻地看著我。
他讓這一個月太平無事的航程養得又黑又壯，我如此挑釁的動作對他來說倒蠻好玩。
　　傑克布說：「很漂亮的手工藝品。
妳母親做的？
」　　我沒說話。
那上面的蕾絲一看就很歐式，非常貴氣，不是唐人街居民的東西。
　　你一聽就明白，我把和彼得的關係瞞著傑克布?艾德勒。
中國有句現成的話形容我這種作法，叫作「腳踩兩隻船」。
中國人對腳踩兩隻船的女子很不客氣，認為她們卑鄙下賤。
我不在乎。
為了彼得我什麼也不在乎。
　　我不馴的樣子讓日本人窩火，所以想多麻煩麻煩我。
他叫來狼狗，把我皮箱裡外嗅了個透，另一隻皮箱裡裝了幾件男式服裝，一套西裝和一件羊皮夾克，
統統交給狗去審核。
彼得曾經說，他母親在他們的內衣櫥櫃裡放著乾薰衣草，我便為他買了一大袋乾薰衣草來。
狗把那袋乾花叼出來，到主子面前請功。
　　傑克布看我又要有冒犯的動作出來，馬上在口袋裡摸一摸，摸出幾張美元，用個幾乎是曖昧狎昵
的動作，往日本人手裡一塞。
　　日本人一揚巴掌，摑在傑克布臉上。
還沒等傑克布反應過來，他又是一摑。
他嘴裡不再是那種沒有”F”音的英文了，全改成日文。
一用語言暴行，大家都回歸母語。
　　傑克布怒火中燒，兩眼把對面的仁丹鬍子能瞪出洞來。
但他嘴角已經上翹，大致可以算作笑容可掬。
　　日本人說他竟敢賄賂官員。
他說誤會誤會，那是他為禁帶之物付的罰款。
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怎麼能用賄賂這種下作辭彙呢？
主動付罰款是最誠意的道歉。
雖然傑克布英文帶德國口音，但他說得流暢自如，油嘴滑舌。
這一刻他整個人看上去圓滑謙恭，一槍打上去，子彈都會在他這塊橡皮上彈跳，再彈回來。
　　每當這種時候，就不由得我不去懷念彼得。
我那小彼得多麼單純羞怯。
其實傑克布比彼得小兩歲，在四一年十一月初我們登上上海岸時，只有二十四歲。
　　箱子大開膛，我的衣服裝不下，一部分裝在傑克布的箱子裡，而我自己的兩隻皮箱騰出一隻裝我
為彼得買的東西。
這對傑克布是個祕密。
我向傑克布撒謊，說那些男人衣物是我為我父親採購的。
反正我又不打算讓傑克布和我父親認親。
　　傑克布的箱子裡有一半是我的裙子、絲襪、高跟鞋、晚禮服。
雖然都是來自舊貨店，但也是舊貨中的精品。
一看就是個交際花的行李。
我那一段時間在我伯伯、伯母眼裡是個妖精，特別愛打扮，在他們面前走過去走過來，他們心裡都在
說：「哼，幹不出什麼好事的！
」　　確實是在幹一件很不好的事。
我指的是跟傑克布──我簡直在造孽。
有時，為實施一件善舉，必須要造一回孽，我就是那樣在心裡為自己開脫的。
再說愛昏了頭的女孩子有什麼善和惡？
她可以把黑的看成白的，把死亡當成盛典。
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